
 事 務 連 絡 

令 和 ３ 年 ９ 月 ２ 日 

 

 

各              衛生主管部（局） 御中 

 

 

厚生労働省健康局健康課予防接種室 

 

 

 在留外国人への新型コロナワクチン接種に係る周知広報のための 

多言語版リーフレットについて（情報提供） 

 

予防接種行政につきましては、日頃より御理解と御協力を賜り厚く御礼申し上げます。 

在留外国人への新型コロナワクチン接種に係る周知広報について、「在留外国人への新型コ

ロナワクチン接種に係る周知広報について（情報提供）」（令和３年８月11日付け厚生労働

省健康局健康課予防接種室事務連絡）においてお知らせしているところ、今般、多言語版（１

７言語）のリーフレットが作成され、出入国在留管理庁から各地方出入国在留管理局等宛て

に別添のとおり通知されておりますので、御連絡いたします。 

都道府県 

市 町 村 

特 別 区 

 



事 務 連 絡    

令 和 ３ 年 ９ 月 １ 日    

 

 

地方出入国在留管理局首席審査官（受入環境調整担当） 殿 
 地方出入国在留管理局支局首席審査官（受入環境調整担当） 殿 
 （除く空港支局） 
 

出入国在留管理庁在留管理支援部  

在留支援課補佐官 山 形 正 洋  

 

 

在留外国人への新型コロナワクチン接種に係る周知広報のための多言語版リ

ーフレットについて 

令和３年８月１１日付け入管庁支第６１４号「在留外国人への新型コロナワクチ

ン接種に係る周知広報について（通知）」において，日本語版リーフレット「新型

コロナワクチン接種券が届きます！」を送付しているところ，今般，別添のとお

り，当該リーフレットの多言語版（１７言語）を作成しましたので，送付いたしま

す。 
引き続き，各局・支局において，ワクチン接種に係る情報提供に取り組んでいた

だきますようお願いします。 
おって，管下出張所長に対しては，貴職から通知願います。 

 

 

添付物 

リーフレット「新型コロナワクチン接種券が届きます！」（多言語版） 

KFHCD
テキスト ボックス
 別添 




For foreign nationals who wish to get COVID-19 vaccination

Foreign Residents Support Center

Immigration Services Agency of Japan

① Kindly make sure to open an envelope received from your local municipality with “コ
ロナ(COVID-19)” and/or “ワクチン(Vaccine)” written on it and check the enclosed 
documents.

COVID-19 Vaccine

OPEN

② The COVID-19 Vaccination Voucher is being sent out in sequential order. You will get 
some idea as to when you are going to receive the Vaccination Voucher by checking 
announcements from the municipality (on the municipality website, etc.).

③ If you live in an address different from the address indicated on your residence card, 
please go to the municipal office immediately and complete the procedures to change 
your address.

④ When you receive the COVID-19 Vaccination Voucher, kindly make a reservation and 
get vaccinated in accordance with the content of the COVID-19 Vaccine Notification.

If you have any questions, please inquire with any of (1) to (4) on the following page 
for further clarification.

• Your local municipality is in the process of sending out 
a “COVID-19 Vaccination Voucher” and a “COVID-19 
Vaccine Notification” (that looks like the attachment).

POINT！
• You will NOT receive the Vaccination Voucher if you live 

in an address different from the address indicated on 
your residence card. In such a case, please go to the 
municipal office immediately and complete the 
procedures to change your address.  



かね

(１) Local municipality
Call the number on the face of the envelope. 

(２) COVID-19 Vaccine Call Center (MHLW)
Telephone: 0120-761-770 (toll-free)
Open hours: 9:00 – 21:00 (Open on Saturdays, Sundays, and National holidays as well)
Languages:    Japanese, English, Chinese, Korean, Portuguese, and

Spanish:   9:00 – 21:00
Thai: 9:00 – 18:00 
Vietnamese: 10:00 – 19:00 

(３) Foreign Residents Support Center FRESC Help Desk
Telephone: 0120-76-2029 (toll-free)
Open hours: 9:00 – 17:00 (weekdays only)
Languages: Japanese, English, Chinese, Korean, Portuguese,

Spanish, Thai, Vietnamese, Filipino, 
Khmer, Nepalese, Indonesian, 
Myanmar, Mongolian, French, Sinhalese,
Urdu, and Bangla

(４) Regional Consultation Desks (A Daily Life Support Portal for Foreign Nationals)

https://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

https://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf

* Please note that the languages available vary depending on the consultation desk.

Please inquire with any of (1) to (4) below for any 
questions you may have after receiving the COVID-19 
Vaccination Voucher.

Inquiries

Please also refer to COVID-19 Vaccine Navi.

• If you cannot find an available medical institution or vaccination venue, please contact 
your local municipal office.

• Please note that you cannot make a reservation on the COVID-19 Vaccine Navi website.

COVID-19 Vaccine Navi website address: https://v-sys.mhlw.go.jp

・Japanese

・English

• Contact Office at MHLW for COVID-19
Telephone: 0120-565-653 (toll-free)
Open hours: 9:00 – 21:00 (Open on Saturdays, Sundays, and National 
holidays as well)
Languages: Japanese, English, Chinese, Korean, Portuguese, and

Spanish: 9:00 – 21:00
Thai: 9:00 – 18:00
Vietnamese: 10:00 – 19:00 

(Reference) Telephone consultation service provided by the Ministry of Health, Labour 

and Welfare for COVID-19-related issues other than COVID-19 vaccination 



Please use the material prepared by the Ministry of Health, Labour
and Welfare only as a guide. The Notification you will receive from 
your municipal government may not be identical with this material. 



Please use the material prepared by the Ministry of Health, Labour
and Welfare only as a guide. The Notification you will receive from 
your municipal government may not be identical with this material. 



مركز دعم المقيمين الأجانب

اليابانيةالهجرة إدارة وكالة 

ب عليه يرجى لطفا التأكد من فتح الظرف الذي تم استلامه من بلدية مكان إقامتك والذي مكتو①

.والتأكد من الأوراق في داخله" )ワクチンلقاح(“أو /و” )19コロナ-كوفيد(“

19-كوفيد لقاح

افتح

!نقطة

"  19-قسيمة لقاح كوفيد"ستقوم بلدية مكان إقامتك بإرسال •

مثل " 19-إخطار لقاح كوفيد"يبدو " )19-إخطار لقاح كوفيد"و

(.الصورة المرفقة

ن تتلقى قسيمة اللقاح إذا كنت تعيش في عنوان مختلف علن•

وفي مثل هذه الحالة، يرجى . العنوان المذكور في بطاقة إقامتك

ير الذهاب إلى مكتب البلدية على الفور واستكمال الإجراءات لتغي

.عنوانك

19-للمقيمين الأجانب الذين يرغبون بالحصول على لقاح كوفيد

عنلقاحالقسيمةاستلامموعدعنفكرةعلىوستحصل.تسلسليبترتيب19-كوفيدلقاحقسيمةإرساليتم②

.(ذلكوغيربالبلديةالخاصالويبموقععلى)البلديةعنالصادرةالإعلاناتمنالتحققطريق

البلديةبمكتإلىالذهابفيرجىإقامتك،بطاقةفيالمذكورالعنوانعنمختلفعنوانفيتعيشكنتإذا③

.عنوانكلتغييرالإجراءاتواستكمالالفورعلى

لقاحإخطار"لمحتوىوفقاًاللقاحعلىوالحصولالحجزلطفايرجى،19-كوفيدلقاحقسيمةتتلقىعندما④

."19-كوفيد
.التوضيحمنلمزيدالتاليةالصفحةفي(4)إلى(1)خلالمنالاستفسارفيرجىأسئلة،أيلديككانإذا



かね

البلدية المحلية( 1)
.اتصل بالرقم الموجود على وجه المغلف

(وزارة الصحة والعمل والرعاية الاجتماعية)19-مركز الاتصال الخاص بلقاح كوفيد( 2)

(مجاني)0120-761-770: رقم الهاتف

(امفتوح في أيام السبت والأحد والأعياد الوطنية أيض)مساء 9صباحا وحتى الساعة 9من الساعة : ساعات العمل

اليابانية، الإنجليزية، الصينية، الكورية، البرتغالية، و: اللغات

مساء9صباحا وحتى الساعة 9من الساعة : الإسبانية

مساء6صباحا وحتى الساعة 9من الساعة : التايلندية
مساء7صباحا وحتى الساعة 10من الساعة : الفيتنامية

FRESCمكتب الاستعلامات التابع لمركز دعم المقيمين الأجانب ( 3)
(مجاني)0120-76-2029: رقم الهاتف

(فقط أيام الأسبوع العادية)مساء 5صباحا وحتى الساعة 9من الساعة : ساعات العمل
اليابانية، الإنجليزية، الصينية، الكورية، البرتغالية، : اللغات

الإسبانية، التايلندية، الفيتنامية، الفلبينية، 

الخميرية، النيبالية، الإندونيسية، 

الميانمارية، المنغولية، الفرنسية، السنهالية، 

الأردية والبنغالية
(دعم الحياة اليومية للمقيمين الأجانب: الموقع الإلكتروني للبوابة)مكتب الاستشارات الإقليمية ( 4)

https://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

https://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf

.يرجى ملاحظة أن اللغات المتاحة تختلف باختلاف مكتب الاستشارة* 

أدناه عن أي أسئلة قد تكون لديك ( 4)إلى ( 1)يرجى الاستفسار من خلال 

.19-بعد استلام قسيمة لقاح كوفيد
استفسارات

."معلومات لقاح فيروس كورونا"يرجى الرجوع أيضا إلى 

.  المحليإذا لم تتمكن من العثور على مؤسسة طبية أو مكان تلقيح متاح، يرجى الاتصال بمكتب البلدية•

.الإلكترونيمعلومات لقاح فيروس كورونا يرجى ملاحظة أنه لا يمكنك إجراء حجز على موقع •

https://v-sys.mhlw.go.jp: "معلومات لقاح فيروس كورونا"عنوان الموقع الإلكتروني 

・اليابانية

・الإنجليزية

19-من أجل كوفيدوزارة الصحة والعمل والرعاية الاجتماعيةيرجى الاتصال بمكتب •
(مجاني)0120-565-653:رقم الهاتف

مساء9صباحا وحتى الساعة 9من الساعة : ساعات العمل

(مفتوح في أيام السبت والأحد والأعياد الوطنية أيضا)

اليابانية، الإنجليزية، الصينية، الكورية، البرتغالية، و: اللغات

مساء9صباحا وحتى الساعة 9من الساعة : الإسبانية

مساء6صباحا وحتى الساعة 9من الساعة : التايلندية
مساء7صباحا وحتى الساعة 10من الساعة : الفيتنامية

ي تقدمها وزارة الصحة والعمل والرعاية الاجتماعية للقضاي( المرجع)
ا المتعلقة خدمة الاستشارة الهاتفية الت 

19-غير لقاح كوفيد19-بـكوفيد



استخدام المواد التي قامت وزارة الصحة والعمل والرعاية الاجتماعية بإعدادها كدليل يرجى 

.إرشادي فقط

.فقد لا يكون الإخطار الذي ستتلقاه من بلدية مكان إقامتك مطابقا لهذه المواد



استخدام المواد التي قامت وزارة الصحة والعمل والرعاية الاجتماعية بإعدادها كدليل يرجى 

.إرشادي فقط

.فقد لا يكون الإخطار الذي ستتلقاه من بلدية مكان إقامتك مطابقا لهذه المواد



致 所有愿意接种新冠疫苗的各位外国人

外国人在留支援中心

出入国在留管理厅

① 您将收到市町村寄给您的信封。如果信封上写着“コロナ(新冠)”与“
ワクチン(疫苗)”，请确认内容。

新冠 疫苗

打开

② 新冠疫苗接种券将按顺序发送。关于接种券的发送顺序，请查看市
町村的通知（网页等）。

③ 现住址与在留卡上所记载的住址不同时，请到市町村窗口办理住址
变更手续。

④ 收到新冠疫苗接种券后，请根据“接种注意事项”的内容进行预约
并接种疫苗。

如有不明之处，请利用（1）至（4）的方式咨询。

• 市町村将按顺序发送“新冠疫苗接种券”与“接种
注意事项”。（“接种注意事项”范例如附件所
示。）POINT！

• 现住址与在留卡上所记载的住址不同时将不会收到接
种券。请您立刻到市町村窗口办理住址变更手续。



かね

（1）您居住的市町村
请拨打信封上记载的电话号码。

（2）厚生劳动省新冠疫苗呼叫中心
电话号码：0120-761-770（免费电话）
受理时间：9:00～21:00（周六、周日及节假日也实施）
支持语言：日语、英语、汉语、韩语、葡萄牙语、

西班牙语 9:00～21:00
泰语 9:00～18:00
越南语 10:00～19:00 

（3）外国人在留支援中心FRESC服务台
电话号码：0120-76-2029（免费电话）
受理时间：9:00～17:00（仅在平日实施）
支持语言：日语、英语、汉语、韩语、葡萄牙语、

西班牙语、泰语、越南语、菲律宾语、
高棉语、尼泊尔语、印度尼西亚语、
缅甸语、蒙古语、法语、僧伽罗语、
乌尔都语、孟加拉语

（4）地区咨询窗口（外国人生活支援网站）

https://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

https://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf

※ 各窗口可支持的语言各异。

当您收到新冠疫苗接种券后，如有不明之处，请利用（
1）至（4）任一方式咨询。

咨询

请查看接种综合网站“新冠疫苗接种导航网”。

※  搜索不到医疗机构或接种会场时，请咨询您居住的市町村。
※ 不能通过新冠疫苗接种导航网直接预约。

“新冠疫苗接种导航网”网址：https://v-sys.mhlw.go.jp

・日语

・英语

• 新冠感染症相关的厚生劳动省电话咨询窗口
电话号码：0120-565-653（免费电话）
受理时间：9:00～21:00（周六、周日及节假日也实施）
支持语言：日语、英语、汉语、韩语、葡萄牙语、

西班牙语 9:00～21:00
泰语 9:00～18:00 
越南语 10:00～19:00

（参考）新冠疫苗以外的新冠感染症相关的厚生劳动省电话咨询窗口



这是厚生劳动省制作的范例。
您居住的市町村发送的通知内容可能与此范例不同。



这是厚生劳动省制作的范例。
您居住的市町村发送的通知内容可能与此范例不同。



致 有意願接種新型冠狀病毒疫苗的所有外國人

外國人在留支援中心

出入國在留管理廳

① 您將收到市町村寄給您的信封。如果信封上寫著「コロナ(新冠病
毒)」與「ワクチン(疫苗)」，請確認內容。

新冠病毒 疫苗

打開

② 新型冠狀病毒疫苗接種券將按順序寄達。關於接種券寄達的順序，
請查看市町村的通知（網頁等）。

③ 現住址與在留卡上所記載的住址不同的人請至市町村窗口辦理住址
變更手續。

④ 當您收到新型冠狀病毒疫苗接種券後，請遵照「接種通知」的內容
進行預約接種疫苗。
如有任何不明之處請利用（1）至（4）的方式洽詢。

• 市町村將按順序寄出「新型冠狀病毒疫苗接種券」
與「接種通知」。（「接種通知」範例如附件所
示。）POINT！

• 現住址與在留卡上所記載的住址不同時將不會收到接
種券。在此情況下請您立刻至市町村窗口辦理住址變
更手續。



かね

（1）您居住的市町村
請撥打信封上記載的電話號碼。

（2）厚生勞動省新型冠狀病毒疫苗客服中心
電話號碼：0120-761-770（免付費電話）
受理時間：9:00～21:00（週六日或例假日也實施）
對應語言：日語、英語、中文、韓語、葡萄牙語、

西班牙語 9:00～21:00

泰語 9:00～18:00

越南語 10:00～19:00 

（3）外國人在留支援中心ＦＲＥＳＣ服務台
電話號碼：0120-76-2029（免付費電話）
受理時間：9:00～17:00（僅平日實施）
對應語言：日語、英語・中文、韓語、葡萄牙語、

西班牙語、泰語、越南語、菲律賓語、
高棉語、尼泊爾語、印尼語、
緬甸語、蒙古語、法語、僧伽羅語、
烏爾都語、孟加拉語

（4）地區諮詢窗口（外籍人士生活支援首頁）

https://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

https://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf

※ 各窗口可對應語言各異。

當您收到新型冠狀病毒疫苗接種券後，如有任何不明之
處請利用（1）至（4）任一方式洽詢。諮詢

請上接種綜合說明網站「新冠疫苗接種導航網」確認。

※ 無法搜尋醫療機構與接種會場時，請向您居住的市町村諮詢。
※ 您無法直接在新冠疫苗接種導航網上預約。

「新冠疫苗接種導航網」網址：https://v-sys.mhlw.go.jp

・日語

・英語

• 新型冠狀病毒感染症相關的厚生勞動省電話諮詢窗口
電話號碼：0120-565-653（免付費電話）
受理時間：9:00～21:00（週六日或例假日也實施）
對應語言：日語、英語、中文、韓語、葡萄牙語、

西班牙語 9:00～21:00

泰語 9:00～18:00 

越南語 10:00～19:00

（參考）新型冠狀病毒疫苗以外的新型冠狀病毒感染症相關的

厚生勞動省電話諮詢窗口



此為厚生勞動省製作的範例。
您居住的市町村傳送的通知內容所寫的可能與此範例不同。



此為厚生勞動省製作的範例。
您居住的市町村傳送的通知內容所寫的可能與此範例不同。



Pour les résidents étrangers souhaitant se faire vacciner contre la 
COVID-19

Centre de Soutien aux Résidents Étrangers

Services de l’Immigration au Japon

① Veuillez vous assurer que l’enveloppe reçue vous a bien été envoyée par votre 
mairie, puis vérifier les documents joints. « コロナ(COVID-19) » et/ou « ワクチン
(Vaccin) » devraient figurer sur l’enveloppe.

COVID-19 Vaccin OUVRIR

② Les Bons de Vaccination COVID-19 sont envoyés dans un ordre séquentiel. Pour être 
au courant de la période à laquelle vous allez recevoir votre Bon de Vaccination, veuillez 
consulter les annonces de votre commune (sur le site officiel de la commune, etc.).

③ Si l'adresse à laquelle vous habitez est différente de celle inscrite sur votre carte de 
résidence, veuillez vous présenter immédiatement à la mairie pour effectuer les 
démarches de changement d'adresse.

④ Une fois en possession de votre Bon de Vaccination COVID-19, veuillez effectuer la 
réservation et vous faire vacciner en vous référant à la « Notice Explicative sur la 
Vaccination COVID-19 ».

Pour toute question ou pour plus de précisions, veuillez contacter l'un des 
organismes (1) à (4) figurant sur la page suivante.

• Un « Bon de Vaccination COVID-19 » et une « Notice 
Explicative sur la Vaccination COVID-19 » vont bientôt vous
être envoyés par votre mairie (La « Notice Explicative sur la 
Vaccination COVID-19 » est similaire au document ci-joint).

IMPORTANT • Vous NE RECEVREZ PAS de Bon de Vaccination si l'adresse à 
laquelle vous habitez est différente de celle inscrite sur 
votre carte de résidence. Si vous êtes dans cette situation, 
veuillez vous présenter immédiatement à la mairie pour 
effectuer les démarches de changement d'adresse.  



かね

(1) Municipalité locale
Veuillez appeler le numéro figurant au recto de l'enveloppe.

(2) Centre d’Appel pour la Vaccination contre la COVID-19 (Ministère de la Santé, du Travail 
et des Affaires Sociales)

Téléphone : 0120-761-770 (gratuit)
Horaires :     9h00 à 21h00 (y compris les samedis, dimanches et jours fériés)
Langues :      Japonais, Anglais, Chinois, Coréen, Portugais et

Espagnol : 9h00 à 21h00
Thaïlandais :   9h00 à 18h00 
Vietnamien :   10h00 à 19h00 

(3) Centre de Soutien aux Résidents Étrangers (FRESC), Bureau de Renseignements
Téléphone : 0120-76-2029 (gratuit)
Horaires :    9h00 à 17h00 (du lundi au vendredi seulement)
Langues :    Japonais, Anglais, Chinois, Coréen, Portugais,

Espagnol, Thaïlandais, Vietnamien, Filipino, 
Khmer, Népalais, Indonésien, Birman, Mongol,
Français, Singhalais, Ourdou et Bengali

(4) Centres de Consultation Régionaux (Portail web : Guide d’Aide à la Vie Quotidienne
pour les Ressortissants Étrangers)

https://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

https://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf

* Veuillez noter que les langues prises en charge peuvent varier selon le centre de consultation.

Veuillez contacter l'un des organismes (1) à (4) ci-dessous 
pour toute question en rapport avec votre Bon de 
Vaccination COVID-19.

Questions

Veuillez également vous référer au site Web pour la « navigation vers le vaccin contre le Covid-19 ».

• Si vous ne parvenez pas à trouver d'établissement médical ou de centre de vaccination 
disponible, veuillez contacter votre mairie.

• Veuillez noter que vous ne pouvez pas effectuer de réservation sur le site Web pour la 
navigation vers le vaccin contre le Covid-19.

Site Web pour la « navigation vers le vaccin contre le Covid-19 » : https://v-sys.mhlw.go.jp

・Japonais

・Anglais

• Bureau Responsable de la COVID-19 au Ministère de la Santé, du Travail et 
des Affaires Sociales

Téléphone : 0120-565-653 (gratuit)
Horaires :   9h00 à 21h00 (y compris les samedis, dimanches et jours fériés) 
Langues :   Japonais, Anglais, Chinois, Coréen, Portugais et

Espagnol :      9h00 à 21h00
Thaïlandais :  9h00 à 18h00
Vietnamien : 10h00 à 19h00 

(Référence) Service de consultation téléphonique assuré par le Ministère de la Santé, 

du Travail et des Affaires Sociales pour toute question relative à la COVID-19, en dehors 

de la vaccination.



Merci de bien vouloir utiliser les documents fournis par le Ministère de la Santé, 
du Travail et des Affaires Sociales seulement en tant que guide. 
Il se peut que la Notice Explicative que vous recevrez de la part de votre 
municipalité ne soit pas identique au présent modèle.



Merci de bien vouloir utiliser les documents fournis par le Ministère de la Santé, 
du Travail et des Affaires Sociales seulement en tant que guide. 
Il se peut que la Notice Explicative que vous recevrez de la part de votre 
municipalité ne soit pas identique au présent modèle.



Untuk warga negara asing yang ingin mendapatkan vaksinasi COVID-19

Pusat Bantuan bagi Penduduk Asing

Badan Pelayanan Imigrasi

① Mohon pastikan untuk membuka amplop yang Anda terima dari kotamadya 
setempat yang bertuliskan “コロナ(COVID-19)” dan/atau “ワクチン(Vaksin)” dan 
periksa dokumen terlampir.

COVID-19 Vaksin

BUKA

② Voucher Vaksinasi COVID-19 dikirim secara berurutan. Anda akan mendapatkan 
gambaran tentang kapan Anda akan menerima Voucher Vaksinasi dengan memeriksa 
pengumuman dari kotamadya (di situs web kotamadya, dll.).
③ Jika alamat tempat tinggal Anda berbeda dari alamat yang tertera pada kartu
tempat tinggal Anda, harap segera pergi ke kantor kotamadya dan selesaikan prosedur
untuk mengubah alamat Anda.
④ Saat Anda menerima Voucher Vaksinasi COVID-19, mohon melakukan reservasi dan 
mendapatkan vaksinasi sesuai dengan isi “Pemberitahuan Vaksinasi COVID-19”.

Jika Anda memiliki pertanyaan, silakan tanyakan salah satu dari nomor (1) sampai
nomor (4) pada halaman berikut untuk klarifikasi lebih lanjut.

• Kotamadya setempat sedang dalam proses 
mengirimkan “Voucher Vaksinasi COVID-19 ” dan
“Pemberitahuan Vaksin COVID-19” (“Pemberitahuan
Vaksin COVID-19” terlihat seperti pada lampiran).

POIN！ • Anda TIDAK akan menerima Voucher Vaksinasi jika
alamat tempat tinggal Anda berbeda dari alamat yang 
tertera pada kartu tempat tinggal Anda. Dalam kasus
seperti itu, harap segera pergi ke kantor kotamadya dan
selesaikan prosedur untuk mengubah alamat Anda.  



かね

(1) Kotamadya setempat
Hubungi nomor yang ada di bagian depan amplop. 

(2) Pusat Panggilan Vaksin COVID-19 (Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja dan 
Kesejahteraan)

Telepon :  0120-761-770 (bebas pulsa)
Jam buka: 9:00 - 21:00 (Hari Sabtu, Minggu, dan hari Libur Nasional tetap buka)
Bahasa    : Jepang, Inggris, China, Korea, Portugis, dan

Spanyol:          9:00 - 21:00
Thailand:         9:00 - 18:00 
Vietnam:       10:00 - 19:00 

(3) Pusat Bantuan bagi Penduduk Asing FRESC Meja Bantuan
Telepon : 0120-76-2029 (bebas pulsa)
Jam buka : 9:00 - 17:00 (hanya hari kerja)
Bahasa      : Jepang, Inggris, China, Korea, Portugis,

Spanyol, Thailand, Vietnam, Filipina, 
Kamboja, Nepali, Indonesia, 
Myanmar, Mongol, Perancis, Sinhala,
Urdu, dan Bangla

(4) Meja Konsultasi Regional (Situs Portal Untuk Mendukung Kehidupan Warga Asing)

https://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

https://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf

* Harap dicatat bahwa bahasa yang tersedia bervariasi tergantung pada meja konsultasi.

Silakan tanyakan salah satu dari nomor (1) sampai nomor
(4) di bawah ini untuk pertanyaan apa pun yang mungkin
Anda miliki setelah menerima Voucher Vaksinasi COVID-19 .

Pertanyaan

Silakan juga merujuk ke “Navigasi Vaksin Virus Corona”.

• Jika Anda tidak dapat menemukan institusi layanan kesehatan atau lokasi vaksinasi yang 
tersedia, silakan hubungi kantor kotamadya setempat.

• Harap dicatat bahwa Anda tidak dapat membuat reservasi di situs web Navigasi Vaksin
Virus Corona.

Alamat situs web “Navigasi Vaksin Virus Corona”: https://v-sys.mhlw.go.jp

・Bahasa Jepang

・Bahasa Inggris

• Untuk COVID-19 hubungi kantor di Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja dan 
Kesejahteraan

Telepon : 0120-565-653 (bebas pulsa)
Jam buka: 9:00 - 21:00 Hari Sabtu, Minggu, dan hari Libur Nasional
tetap buka)
Bahasa    : Jepang, Inggris, China, Korea, Portugis, dan

Spanyol:   9:00 - 21:00
Thailand:       9:00 - 18:00 
Vietnam:     10:00 - 19:00 

(Referensi) Layanan konsultasi telepon yang disediakan oleh Kementerian Kesehatan, 

Tenaga Kerja dan Kesejahteraan untuk masalah terkait COVID-19 selain vaksinasi

COVID-19 



Harap gunakan materi yang disediakan oleh Kementerian Kesehatan, 
Tenaga Kerja dan Kesejahteraan hanya sebagai panduan. 
Pemberitahuan yang akan Anda terima dari pemerintah kotamadya
Anda mungkin tidak sama dengan materi ini.



Harap gunakan materi yang disediakan oleh Kementerian Kesehatan, 
Tenaga Kerja dan Kesejahteraan hanya sebagai panduan. 
Pemberitahuan yang akan Anda terima dari pemerintah kotamadya
Anda mungkin tidak sama dengan materi ini.



ជូនចំព ោះជនបរពេសដែលមានបំណង់ចង់ចាក់វ៉ា ក់សំង កូ  ែី-១៩

មជឈមណឌ លគទំ្េជនបរពេស

េីភ្នា ក់ងារទ្រួរពិនិរយអពតោ ទ្បព សន៍

① សូមប្រាកដថាអ្នកបបើកបប្រោមសំបុប្ររដដលទទួលានពីអាជ្ញា ធរមូលដ្ឋា នរបស់អ្នក ដដលមាន

សរបសរថា៖ ” コロナ(កូ ី ដដ-១៩)” និង/ឬ ”ワクチン(វ៉ា ក់ោំង)” ប ើយពិនិរយបមើលឯកោរដដលមានបៅ

កន ុងប ោះ។

កូី ដដ-១៩ វ៉ា ក់ោំង

បបើក

② បង្កា ន់ដដចាកវ់៉ា កោ់ងំ កូី ដដ-១៩ ប្ររូីានប្ាើបេញតាមលំដ្ឋប់លំបដ្ឋយ។ បដើមបីឲ្យដឹងថា

បៅបពលណាដដលអ្នកអាេទទួលានបង្កា នដ់ដចាកវ់៉ា កោ់ងំរបស់អ្នក សូមពិនិរយបមើលការ

ដ្ល់ដំណឹងដនអាជ្ញា ធរមូលដ្ឋា ន (តាមរយៈបីបោយ ។ល។)។

③ ប្របសិនបបើអ្នករស់បៅអាសយដ្ឋា នប្េងពីអាសយដ្ឋា នដដលមានបញ្ជា កប់ៅកន ុងប័ណណ ោន

ក់បៅរបស់អ្នក សូមប្របញាប់បៅការយិាល័យអាជ្ញា ធរមូលដ្ឋា នជ្ញប ា ន ់បដើមបីបំបពញដបប

បទបដ រូអាសយដ្ឋា នរបស់អ្នក។

④ បៅបពលអ្នកទទួលានបង្កា នដ់ដចាកវ់៉ា កោ់ងំ កូី ដដ-១៩ សូមបធវ ដការកក ់និងទទួលការ

ចាក់វ៉ា ក់ោងំបៅតាមខ្ល ឹមោរដន ”បសេកដ ីជូនដំណងឹអ្ពំីការចាក់វ៉ា កោ់ងំ កូី ដដ-១៩”។
ប្របសិនបបើអ្នកមានសំណួរ សូមោកសួរបញ្ជា កប់ៅោា ប័នណាមួយពី (1) ដល់ (4) ដូេមាន

បៅទំព័រប ា ប់។

• អាជ្ញា ធរមូលដ្ឋា នរបស់អាកកំពុងពរៀបចំព្ ាើ ”បងាា ន់ដែចាក់វ៉ា ក់

សំង កូ ែី-១៩” និង ”ពសចកដ ីជូនែណំឹងអំពីការចាក់វ៉ា ក់សំង 

កូ ែី-១៩” (”ពសចកដ ីជូនែំណឹងអំពីការចាក់វ៉ា ក់សំង កូ ែី-១៩”

មានេទ្មង់ែូចគំរដូែលមានភ្នា ប់មកជ្ញមួយ)។

សំខាន់! • ទ្បសិនពបើអាករស់ពៅអាសយដ្ឋា នព្េងពីអាសយដ្ឋា នដែលមាន

បញ្ជា ក់ពៅកន ុងប័ណណ សា ក់ពៅរបស់អាក អាកនឹងមិនេេួលបាន

បងាា ន់ដែចាក់វ៉ា ក់សំងពេ។ កន ុងករណីែូចពនោះ សូមទ្បញាប់ពៅ

ការយិាល័យអាជ្ញា ធរមូលដ្ឋា នជ្ញបតា ន ់ពែើមបីពធវនីរិី ធីិបដ រូ

អាសយដ្ឋា នរបស់អាក។



かね

(1) អាជ្ញា ធរមូលដ្ឋា ន

សូមទូរស័ពាបៅបលខ្ដដលមានបៅបលើបប្រោមសំបុប្ររ។

(2) មជឈមណឌ ល ដ្ល់ព័រ៌មានអំពីការចាក់វ៉ា ក់សំង កូ ែី-១៩ (ទ្កសួងសុខាភិបាល ការងារ

និងសុខុមាលភ្នព)
បលខ្ទូរស័ពា៖ 0120-761-770 (ឥរគិរដលល)

បមា៉ោ ងទទួល៖ 9:00 - 21:00 (ទទួលសប្រមាប់ដលៃបៅរ ៍ដលៃអាទិរយ និងដលៃបុណយជ្ញរិ្ ងដដរ)

ភាោទទួល៖ ភាោជប៉ោុន ភាោអ្ងប់គលស ភាោេិន ភាោកូបរ៉ា ភាោព័រទុយ ា្ ល់ និង

ភាោបអ្សប៉ោ ញ៖ 9:00 - 21:00

ភាោដល៖ 9:00 - 18:00 

ភាោបីៀរណាម៖ 10:00 - 19:00 

(3) ទ្ចកពិពទ្គោះដនមជឈមណឌ លគទំ្េជនបរពេស FRESC

បលខ្ទូរស័ពា៖ 0120-76-2029 (ឥរគរិដលល)

បមា៉ោ ងទទួល៖ 9:00 - 17:00 (ដរដលៃបធវ ដការប៉ោុបណាណ ោះ)

ភាោទទួល៖ភាោជប៉ោុន ភាោអ្ងប់គលស ភាោេិន ភាោកូបរ៉ា ភាោព័រទុយ ា្ ល់

ភាោបអ្សប៉ោ ញ ភាោដល ភាោបីៀរណាម ភាោ វ ដលីពីន

ភាោដខ្ែរ ភាោបនា៉ោ ល់ ភាោឥណឌ បូនសុី

ភាោភូមា ភាោម៉ោងុប ោ្ លី ភាោារងំ ភាោសិងហល

ភាោអ្ ូ រឌូ និងភាោបងក់ាល

(4) ទ្ចកពិពទ្គោះតាមរំបន់ (ព បសយសទ្មាប់គទំ្េែល់ការរស់ពៅរបស់ពលរែាបរពេស)

https://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

https://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf

* សូមប្រជ្ញបថាភាោពិបប្ររោះដដលមាន គឺដប្របប្របួលបៅតាមប្រេកពិបប្ររោះ។

សូមសកសួរបញ្ជា ក់ពៅសា ប័នណាមួយកន ុងចំពណាម (1) 

ែល់ (4) ទ្បសិនពបើអាកមានសំណួរពទ្កាយពពលេេួលបាន

បងាា ន់ដែចាក់វ៉ា ក់សំង កូ ែី-១៩។

ការសកសួរ

សូមបយាងតាម”ដីបោយរស៍ដ ីពីការដណ ំអ្ពីំវ៉ា កោ់ងំការពារបមបរគកូរ៉ាណូា”

្ងដដរ។

• ប្របសិនបបើអ្នកមិនអាេរកប ើញោា ប័នបីជាោស្តសរ  ឬមជឈមណឌ លចាក់វ៉ា ក់ោំង សូមោកសួរបៅ

អាជ្ញា ធរមូលដ្ឋា នរបស់អ្នក។

• សូមប្រជ្ញបថាបោកអ្នកមិនអាេបធវ ដការកក់ តាមរយៈដីបោយរ៍សដ ីពីការដណ ំអ្ំពីវ៉ា ក់ោំងការពារ

បមបរគកូរ៉ាណូាប ើយ។

អាសយដ្ឋា ន”ដ បសយរ៍សដ ីពីការដណតអំំពីវ៉ា ក់សំងការ រពមពោគកូរ៉ាណូា”៖ https://v-sys.mhlw.go.jp

・ភាោជប៉ោុន

・ភាោអ្ង់បគលស

• ការយិាល័យេំតក់េំនងពៅ ទ្កសួងសុខាភិបាល ការងារនិងសុខុមាលភ្នព សទ្មាប់ កូ ែី-១៩

បលខ្ទូរស័ពា៖ 0120-565-653 (ឥរគិរដលល)

បមា៉ោ ងទទួល៖ 9:00 - 21:00 (ទទួលសប្រមាប់ដលៃបៅរ៍ ដលៃអាទិរយ និងដលៃបុណយជ្ញរិ្ងដដរ)

ភាោទទួល៖ ភាោជប៉ោុន ភាោអ្ង់បគលស ភាោេិន ភាោកូបរ៉ា ភាោព័រទុយ ា្ ល់ និង
ភាោបអ្សប៉ោ ញ៖ 9:00 - 21:00

ភាោដល៖ 9:00 - 18:00

ភាោបីៀរណាម៖ 10:00 - 19:00 

(បយាង) បសវពិបប្ររោះតាមទូរស័ពារបស់ប្រកសួងសុខាភិាល ការង្ករនិងសុខ្ុមាលភាព 

ពាក់ព័នធនឹងបញ្ជហ ជំងឺ កូី ដដ-១៩ បប្រៅពីការចាក់វ៉ា ក់ោំង កូី ដដ-១៩



សូមបប្របើប្រាស់ឯកោរបធវ ដប ើងបដ្ឋយខាុសងួសកប្រភិាល ការង្ករនិង
សុខុ្មាលភាពបនោះបធវ ដជ្ញគំរដូណ ំានប ើយ។

បសេកដ ីជូនដំណឹងដដលអ្នកនឹងទទួលានពីអាជ្ញា ធរមូលដ្ឋា នរបស់

អ្នក អាេខ្ុសរន នឹងឯកោរបនោះ។



សូមបប្របើប្រាស់ឯកោរបធវ ដប ើងបដ្ឋយខាុសងួសកប្រភិាល ការង្ករនិង
សុខុ្មាលភាពបនោះបធវ ដជ្ញគំរដូណ ំានប ើយ។

បសេកដ ីជូនដំណឹងដដលអ្នកនឹងទទួលានពីអាជ្ញា ធរមូលដ្ឋា នរបស់

អ្នក អាេខ្ុសរន នឹងឯកោរបនោះ។



코로나19 백신을접종하고자하는외국인여러분께

외국인재류지원센터

출입국재류관리청

① 지역지방자치단체에서받은 “コロナ(코로나19)”와 “ワクチン(백신)”, 또는둘
중하나가적힌봉투를반드시열어서동봉된문서를확인해주세요.

코로나19 백신
개봉

② 코로나19 백신쿠폰권은순차적으로발송됩니다. 백신쿠폰권을언제받게
될지는지방자치단체의공지를확인하시면알수있습니다 (지방자치단체웹사이트
등).

③ 재류카드에표시된주소와다른주소에살고계시면바로지방자치단체로가서
주소를변경하는절차를완료해주세요.

④ 코로나19 백신쿠폰권을받으시면 “코로나19 백신안내”의내용에따라예약을
하고백신을접종해주세요.

의문사항이있으시면더자세한설명에대해서는다음페이지의 (1)에서 (4) 중
어디든문의해주세요.

• 지역지방자치단체가 “코로나19 백신쿠폰권”과
“코로나19 백신안내”를발송하고있습니다
(“코로나19 백신안내”는첨부물과같은형태입니다).

포인트！ • 재류카드에표시된주소와다른주소에살고계시면
백신쿠폰권을받으실수없습니다. 그런경우에는
바로지방자치단체로가서주소를변경하는절차를
완료해주세요.  



かね

(1) 지역 지방자치단체
봉투 겉면의 번호로 전화해주세요. 

(2) 코로나19 백신 콜센터 (후생노동성)
전화번호: 0120-761-770 (프리다이얼)
운영 시간: 9:00 - 21:00 (토요일, 일요일, 국경일에도 운영합니다)
언어:    일본어, 영어, 중국어, 한국어, 포르투갈어,

스페인어:  9:00 - 21:00
태국어: 9:00 - 18:00
베트남어: 10:00 - 19:00 

(3) 외국인재류지원센터 FRESC 헬프 데스크
전화번호: 0120-76-2029 (프리다이얼)
운영 시간: 9:00 - 17:00 (주중만 운영)
언어: 일본어, 영어, 중국어, 한국어, 포르투갈어,

스페인어, 태국어, 베트남어, 필리핀어, 
크메르어, 네팔어, 인도네시아어, 
미얀마어, 몽골어, 프랑스어, 싱할라어,

우르두어, 벵갈어
(4) 지역 상담 창구 (외국인 생활 지원 포털 사이트)

https://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

https://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf

* 이용 가능한 언어는 상담 창구에 따라 다른 점을 유의해 주세요.

코로나19 백신쿠폰권을받은후어떤의문사항이든
있으시면아래 (1)에서 (4) 중어디든문의해주세요.문의

“코로나백신나비”도참조해주세요.

• 이용가능한의료기관이나백신접종장소를찾지못하셨다면지역지방자치단체에
문의해주십시오.

• 코로나백신나비웹사이트에서예약할수없음을유의하시기바랍니다.

“코로나백신나비”웹사이트주소: https://v-sys.mhlw.go.jp

・일본어

・영어

• 코로나19에관한후생노동성의상담창구
전화번호: 0120-565-653 (프리다이얼)
운영시간: 9:00 - 21:00 (토요일, 일요일, 국경일에도운영합니다)
언어: 일본어, 영어, 중국어, 한국어, 포르투갈어,

스페인어: 9:00 - 21:00
태국어: 9:00 - 18:00 
베트남어: 10:00 - 19:00 

(참고) 후생노동성이제공하는코로나19 백신을제외한코로나19 관련문제전화

상담서비스



후생노동성에서준비한자료는가이드로만이용해주세요. 
지자체에서받게되실안내는이자료와동일하지않을수도있습
니다. 



후생노동성에서준비한자료는가이드로만이용해주세요. 
지자체에서받게되실안내는이자료와동일하지않을수도있습
니다. 



COVID-19 ကာကယွဆ် ေးထ  ေးချငဆ် ာ န  ငင်ခံခာေး ာေးမျာေးအတွကွ်

န  ငင်ခံခာေး ာေးဆေထ  ငမ်ှုဆထာကပံ်ံ့ဆ ေးစင်ွ ာ

လဝူငမ်ှုကက ေးကကပ်ဆ ေးနငှံ့် ဆေထ  ငမ်ှုစ မံခေ် ံ့ခွွဲဆ ေးဌာေ

① “コロナ(COVID-19)” နငှ ့် (သ  ့်) “ワクチン(ကာကွယ ဆ ေး)”ဖြင ့် ဆသခ ာစာွဆ ေးသာေးထာေးဆသာ စာအ တ က  သင ၏

ဆေသ ပ ကွက ရ  ေး (သ  ့်) မမ  ြို့နယ ရ  ေးမှ လက ခ  ရှ ဆသာအခါ ဆက ေးဇ ေးဖပ ၍ ဆသခ ာြွင့် မပ ေး စာနငှ့် အတ ပါရှ ဆသာ စာ ွက စာတမ ေးမ ာေးက  
ဆသခ ာစစ ဆ ေးပါ။

COVID-19 ကာကွယ ဆ ေး
ြွင ့်ပါ

② COVID-19 ကာကွယ ဆ ေးဆ ာက ခ ာက  စ စဉ်တက အတ  င ေး ထ တ ဆပေးဆနပါသည ။
ကာကွယ ဆ ေးဆ ာက ခ ာက  က  ယ  ယ အခ  န မှာ လက ခ  ရှ န  င မလဲ   တာ သ န  င ြ  ့် ပ ကွက ရ  ေး (သ  ့်) 
မမ  ြို့နယ ရ  ေးမှ ဆ ကဖငာခ က ဆတွက  ( ပ ကွက ရ  ေး (သ  ့်) မမ  ြို့နယ ရ  ေး၏ ဝက      က မှလည ေး)စစ  ကည ့်န  င ပါသည ။

③ သင ၏ ဆနထ  င ခွင့် ကတ တွင ဆြာ ဖပထာေးသည့် လ ပ စာနငှ့် ကွဲဖပာေးဆသာလ ပ စာတစ ခ တွင 
သင ဆနထ  င ပါက ဆက ေးဇ ေးဖပ ၍ ဆေသ ပ ကွက ရ  ေး (သ  ့်) မမ  ြို့နယ ရ  ေးသ  ့်ခ က ခ င ေးသာွေးမပ ေး သင ၏လ ပ စာက  
ဆဖပာင ေး န လ ပ ထ  ေးလ ပ နည ေးအတ  င ေး လ ပ ဆ ာင ပါ။

④ COVID-19 ကာကွယ ဆ ေးဆ ာက ခ ာက   လက ခ  ရှ သည ့်အခါ ဆက ေးဇ ေးဖပ ၍ကက  တင စာ င ေးဆပေးမပ ေး 

“COVID-19 ကာကွယ ဆ ေး အဆ ကာင ေး ကာေးခ က ”ပါ အဆ ကာင ေးအ ာမ ာေးနငှ့် အည  ကာကွယ ဆ ေးထ  ေးပါ။

သင ့်တွင ဆမေးခွန ေးမ ာေးရှ မပ ေး ထပ  င ့်ရှင ေးလင ေးခ က မ ာေးသ လ  ပါက ဆက ေးဇ ေးဖပ ၍ ဆနာက စာမ က နာှရှ (၁) မှ
(၄) သ  ့်စ  စမ ေးဆမေးဖမန ေး န  င ပါသည ။

•  င၏် ဆေ  ပ်ကကွရံ် ေး (   ံ့) မမ  ြို့ေယရံ် ေး  ည်“COVID-19 
ကာကယွဆ် ေးဆ ာကခ်ျာ” နငှံ့် “COVID-19 ကာကယွဆ် ေး
အတဆကကာငေ်းကကာေးချက”် က  ဆပေးပ  ံ့ ေ် လ ပ်ဆ ာငဆ်ေ ည။် (“COVID-19
ကာကယွဆ် ေး အတဆကကာငေ်းကကာေးချက”် ပံ စ ံည် ပူေးွွွဲပါပံ စနံငှ်ံွ့  ူည်)

အဓ က
အခ က ！

•  င၏် ဆေထ  ငခွ်ငံ့က်ွ်ွ ငွ် ဆ ာ်ခပထာေး ညံ့် လ ပ်စာနငှံ့်
ကွွဲခပာေးဆ ာလ ပ်စာွစခ် ွငွ်  ငဆ်ေထ  ငပ်ါက COVID-19
ကာကယွဆ် ေးဆ ာကခ်ျာက   ငလ်ကခံ် ရှ မည်မဟ ွ ပ်ါ။ ဤ   ံ့ဆ ာ
အတဆခခအတဆေမျ  ေးွငွ် ဆကျေးဇူေးခပ ၍ ဆေ  ပ်ကကွရံ် ေး (   ံ့) မမ  ြို့ေယရံ် ေး   ံ့
ချကခ်ျငေ်း ာွေးမပ ေး  င၏်လ ပ်စာက  ဆခပာငေ်း ေ် လ ပ်ထံ ေးလ ပ်ေည်ေးအတွ  ငေ်း

လ ပ်ဆ ာငပ်ါ။



かね

(၁) ဆေ  ပ်ကကွရံ် ေး (   ံ့) မမ  ြို့ေယရံ် ေး

စာအ တ ၏မ က နာှဆပေါ် ရှ ြ န ေးန ပါတ က  ဆခေါ်   ပါ။

(၂) COVID-19 ကာကယွဆ် ေး ဆခေါ်   မှုစင်ွ ာ (ကျေ်ေးမာဆ ေး၊ အတလ ပ် မာေးနငှံ့် လမူှု ူလံ ဆ ေး
၀ေ်ကက ေးဌာေ)

ြ န ေး– ၀၁၂၀-၇၆၁-၇၇၀ (အခမဲ့်ဆခေါ်   င န  င သည )
ြ န ေးဆခေါ်   န  င ခ  န – မနက ၉ နာ  မှ ည ၉ နာ  အထ (စဆန၊ တနင်္ဂဆနနွငှ့် အစ  ေး ရ  ေးပ တ  က မ ာေးတွင လည ေး

ြွင့် သည )
 ာသာစကာေး– င်္ ပန ၊ အင်္ဂလ ပ ၊ တရ တ ၊ က    ေးယာေး၊ ဆပေါ်တ င်္ နငှ ့်

စပ န – မနက ၉ နာ  မှ ည ၉ နာ  အထ 
ထ  င ေး – မနက ၉ နာ  မှ ည ၆ နာ  အထ 
ဗ ယက နမ – မနက ၁၀ နာ  မှ ည ၇ နာ  အထ 

(၃) န  ငင်ခံခာေး ာေးဆေထ  ငမ်ှုဆထာကပံ်ံ့ဆ ေးစင်ွ ာ FRESC အတကအူတည ဆပေးဆကာင်ွ ာ
ြ န ေး– ၀၁၂၀-၇၆-၂၀၂၉ (အခမဲ့်ဆခေါ်   င န  င သည )

ြ န ေးဆခေါ်   န  င ခ  န – မနက ၉ နာ  မှ ညဆန ၅ နာ  အထ (တနလဂာမှ ဆသာ ကာအထ )

 ာသာစကာေး– င်္ ပန ၊ အင်္ဂလ ပ ၊ တရ တ ၊ က    ေးယာေး၊ ဆပေါ်တ င်္ ၊
စပ န ၊ ထ  င ေး၊ ဗ ယက နမ ၊ ြ လစ ပ  င ၊
ခမာ၊ န ဆပါ၊ အင ေ  န ေးရှာေး၊
ဖမန မာ၊ မွန င်္  လ ေးယာေး၊ ဖပင သစ ၊  င ဟာလ ၊

အ  ေ နငှ ့်  င်္ဂ ါလ 

(၄) ဆေ    င ်ာွ  ငပ်ငဆ် ေွးဆနေွးခခငေ်းဆကာင်ွ ာ (န  ငင်ခံခာေး ာေးမျာေး၏  ဝဆေထ  ငဆ် ေးအတဆထာကအ်တကခူပ အတေ်ွလ  ငေ်း   ေ)်

https://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

https://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf

* တ  င ပင ဆ ေွးဆနေွးဖခင ေးဆကာင တာ အဆပေါ်မှုတည မပ ေး  ရှ န  င တဲ့်  ာသာစကာေးမ ာေး ဆဖပာင ေးလနဲ  င တယ    တာ ဆက ေးဇ ေးဖပ ၍ မတှ သာေးဆပေးပါ။

COVID-19 ကာကယွဆ် ေးဆ ာကခ်ျာ လကခ်ံ ရှ မပ ေးဆောက်
 ငဆ်မေးလ  ဆ ာ မည်ံ့ ညဆ်မေးခွေ်ေးက  မ   ဆကျေးဇူေးခပ ၍
ဆအတာကဆ် ာ်ခပ ာ (၁) မှ (၄)    ံ့စံ စမ်ေးဆမေးခမေ်ေးန  ငပ်ါ ည။်

စံ စမ်ေး
ဆမေးခမေ်ေးခခငေ်း

ဆက ေးဇ ေးဖပ ၍ “က  ရ  နာဗ  င ေး ပ စ ကာကယွ ဆ ေး လမ ေးညွှန ” က   ကည့် ပါ။

• အကယ ၍ ဆ ေး က    င  ာ အြွဲ ြို့အစည ေး (သ  ့်) ကွယ ဆ ေးထ  ေးသည့် ဆန ာက  မဆတွြို့ပါက သင ၏ ဆေသ ပ ကွက ရ  ေး (သ  ့်) 
မမ  ြို့နယ ရ  ေးက   က သယွ ပါ။

• က  ရ  နာဗ  င ေး ပ စ ကာကွယ ဆ ေး လမ ေးညွှန ၀က      က တွင ကက  တင စာ င ေးသငွ ေးထာေးလ  ့်မ ဆ ကာင ေး ဆက ေးဇ ေးဖပ ၍
မှတ သာေးပါ။

“က  ရ  ောဗ  ငေ်း ပ်စ် ကာကယွဆ် ေး လမ်ေးညွှေ်” လ ပ်စာ– https://v-sys.mhlw.go.jp

・င်္ ပန 

・အင်္ဂလ ပ 

• COVID-19 အတွကွ် ကျေ်ေးမာဆ ေး၊ အတလ ပ် မာေးနငှံ့် လမူှု ူလံ ဆ ေး ၀ေ်ကက ေးဌာေ ရံ ေးက   က ်ယွပ်ါ
ြ န ေး– ၀၁၂၀-၅၆၅-၆၅၃ (အခမဲ့်ဆခေါ်   င န  င သည )

ြ န ေးဆခေါ်   န  င ခ  န – မနက ၉ နာ  မှ ည ၉ နာ  အထ (စဆန၊ တနင်္ဂဆနနွငှ့် 

အစ  ေး ရ  ေးပ တ  က မ ာေးတငွ လည ေး ြွင့် သည )

 ာသာစကာေး– င်္ ပန ၊ အင်္ဂလ ပ ၊ တရ တ ၊ က    ေးယာေး၊ ဆပေါ်တ င်္ နငှ ့်
စပ န – မနက ၉ နာ  မှ ည ၉ နာ  အထ 
ထ  င ေး – မနက ၉ နာ  မှ ည ၆ နာ  အထ 
ဗ ယက နမ – မနက ၁၀ နာ  မှ ည ၇ နာ  အထ 

(က  ကာေးဖခင ေး) COVID-19 ကာကယွ ဆ ေးက စစ မလှွ၍ဲ အဖခာေးဆသာ COVID-19 နငှ့်  က နယွ သည ့် က စစမ ာေးအတကွ 

ြ န ေးဖြင ့်တ  င ပင ဆ ေွးဆနေွးဖခင ေး ဝန ဆ ာင မှုက  က န ေးမာဆ ေး၊ အလ ပ သမာေးနငှ့် လ မှုြ လ  ဆ ေး ၀န ကက ေးဌာနမှ စ စဉ်ဆပေးသည ။



ဆက ေးဇ ေးဖပ ၍ က န ေးမာဆ ေး၊ အလ ပ သမာေးနငှ့် လ မှုြ လ  ဆ ေး ၀န ကက ေးဌာနမှ
ဖပင  င ထာေးဆသာ အ ာက  သာ လမ ေးညွှန အဖြစ သ  ေးပါ။
ဤအ ာသည သင ၏  ပ ကကွ ရ  ေး (သ  ့်) မမ  ြို့နယ ရ  ေးမှ လက ခ  ရှ မည ့်
အဆ ကာင ေး ကာေးခ က နငှ ့် တဆထ ာတည ေး တ ည မည မဟ တ ပါ။



ဆက ေးဇ ေးဖပ ၍ က န ေးမာဆ ေး၊ အလ ပ သမာေးနငှ့် လ မှုြ လ  ဆ ေး ၀န ကက ေးဌာနမှ
ဖပင  င ထာေးဆသာ အ ာက  သာ လမ ေးညွှန အဖြစ သ  ေးပါ။
ဤအ ာသည သင ၏  ပ ကကွ ရ  ေး (သ  ့်) မမ  ြို့နယ ရ  ေးမှ လက ခ  ရှ မည ့်
အဆ ကာင ေး ကာေးခ က နငှ ့် တဆထ ာတည ေး တ ည မည မဟ တ ပါ။



Шинэ төрлийн коронавирусын эсрэг вакцин хийлгэх хүсэлтэй 
гадаад иргэдэд

Гадаадын оршин суугчдыг дэмжих төв

Хилийн шалган нэвтрүүлэх, 
оршин суух хяналтын газар

① Хот, дүүргийн захиргаанаас дугтуй ирэх ба  түүнд “コロナ(корона)” эсвэл 
“ワクチン(вакцин)” гэж бичсэн байвал агуулгыг нь шалгана уу.

Корона Вакцин

Дугтуйг нээх

② Шинэ төрлийн коронавирусын эсрэг вакцины купоныг дэс дараатайгаар 
илгээж байна.  Купоны дарааллын тухай мэдээллийг хот, суурин газрынхаа 
мэдэгдлээс (цахим хуудас гэх мэт) үзнэ үү. 

③ Оршин суугчийн үнэмлэх дээрх хаягаас өөр газарт оршин сууж байгаа бол 
хотын захиргаандаа хандан хаягаа бүртгүүлнэ үү.

④ Шинэ төрлийн коронавирусын эсрэг вакцины купоноо хүлээн авбал 
“вакцины мэдэгдэл”-д заасны дагуу захиалга өгч, вакцинаа хийлгэнэ үү.

Асуулт байвал дараагийн нүүрийн (1)-ээс (4)-д холбогдон асууна уу.

• Шинэ төрлийн “коронавирусын эсрэг вакцины 
купон” болон “вакцины мэдэгдэл ” -ийг хот, 
дүүргийн захиргаанаас дэс дараатайгаар явуулж 
байна. (“вакцины мэдэгдэл”- ийн загварыг тусад 
нь хавсаргасан болно.)Анхаарал!

• Та оршин суугчийн үнэмлэх дээрх хаягаасаа өөр 
газарт оршин сууж байгаа бол купон нь ирэхгүй 
тул аль болох эртхэн хот, дүүргийн захиргаандаа 
хандан өөрийн хаягаа бүртгүүлнэ үү. 



かね

(1) Оршин суугаа хот, суурин газар
Дугтуй дээр бичгдсэн утас руу холбогдоно уу.

(2) Эрүүл Мэнд, Хөдөлмөр, Нийгмийн Хамгааллын Яамны шинэ төрлийн 
коронавирусын эсрэг вакцины лавлах төв

Утас:                        0120-761-770 (Үнэ төлбөргүй утас)
Ажлын цаг:            9:00 - 21:00 (Бямба, Ням гариг болон бүх нийтийн 

амралтын өдрүүдэд ч мөн ажиллана)
Үйлчлэх хэлнүүд: Япон, англи, хятад, солонгос, португаль, 

испани хэл 9:00 - 21:00
Тайланд хэл 9:00 - 18:00

Вьетнам хэл 10:00 -19:00 

(3) Гадаадын оршин суугчдыг дэмжих төв FRESC тусламж
Утас: 0120-76-2029 (Үнэ төлбөргүй утас)
Ажлын цаг: 9:00 - 17:00 (Зөвхөн ажлын өдрүүдэд ажиллана)
Үйлчлэх хэлнүүд: Япон, англи, хятад, солонгос, португаль, 

испани, тайланд, вьетнам, филиппин, 
кхмер, балба, индонез, 
мьянмар, монгол, франц, синхал, 
урдү, бенгал хэл

(4) Орон нутгийн лавлах (Гадаад иргэдийн ахуй амьдралд туслах портал сайт)

https://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

https://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf

* Үйлчлэх боломжтой гадаад хэлний төрөл нь  лавлах газар бүрд өөр байх болно.

Шинэ төрлийн коронавирусын эсрэг вакцины купон
хүлээн авсны дараа асуух зүйл байвал (1)-ээс (4)-ийн 
аль нэгэнд холбогдоно уу.

Лавлах

Коронавирусын эсрэг вакцины вэбсайтаар зочлоорой.

* Хэрэв та эмнэлгийн байгууллага эсвэл вакцин хийлгэх газар олохгүй 
бол харьяа хотын захиргаанд хандана уу.
* Коронавирусын эсрэг вакцины вэбсайтаас шууд захиалга өгөх боломжгүй.

“Коронавирусын эсрэг вакцины вэбсайтын” хаяг: https://v-sys.mhlw.go.jp

・Япон хэл

・Англи хэл

• Шинэ төрлийн коронавируст халдварын тухай Эрүүл Мэнд, Хөдөлмөр, 
Нийгмийн Хамгааллын Яамны лавлах төв

Утас: 0120-565-653 (Үнэ төлбөргүй утас)
Ажлын цаг: 9:00 - 21:00 (Бямба, Ням гариг болон бүх нийтийн амралтын 

өдрүүдэд ч мөн ажиллана)
Үйлчлэх хэлнүүд: Япон, англи, хятад, солонгос, португаль, 

испани хэл 9:00 - 21:00
Тайланд хэл 9:00 - 18:00 
Вьетнам хэл 10:00 - 19:00

(Лавлагаа) Вакцинаас бусад шинэ төрлийн коронавируст халдварын тухай Эрүүл Мэнд, 

Хөдөлмөр, Нийгмийн Хамгааллын Яамны лавлах төв



Энэ нь Эрүүл Мэнд, Хөдөлмөр, Нийгмийн Хамгааллын Яамнаас 
гаргасан загвар юм.
Таны амьдарч буй харьяа хот, дүүргээс гаргасан мэдэгдлийн 
агуулгаас өөр байх боломжтой.



Энэ нь Эрүүл Мэнд, Хөдөлмөр, Нийгмийн Хамгааллын Яамнаас 
гаргасан загвар юм.
Таны амьдарч буй харьяа хот, дүүргээс гаргасан мэдэгдлийн 
агуулгаас өөр байх боломжтой.



कोभिड-१९ (कोरोना िाइरस) खोप पाउन चाहनुहुने भिदेशी नागररकहरुको
लाभग:

भिदेशी भनिासी सहायता केन्द्र

जापान अध्यागमन भनबास भनयन्त्रण एजेन्सी

① कृपया तपाईंको स्थानीय नगरपालिका बाट पाउनुभएको खाम जसमा “コロナ(कोलभड-१९)
(कोरोना भाइरस)” र/वा “ワクチン(खोप)” िेखखएको छ, त्यसिाई खोिेर लभत्र राखखएको
कागजहरू हेनुुहोिा।

कोलभड-१९ खोप

खोल्नुहोस्

② कोलभड-१९ खोप कुपन अनुक्रलमक क्रममा लवतरण गरररहेको छ। तपाईंिे कलतखेर खोप

कुपन पाउने सम्भावना छ भनेर बुझ्निाई नगरपालिका बाट आइने घोषणा हेनु सकु्नहुन्छ
(नगरपालिकाको वेबसाइटमा, आलि)।

③ यलि तपाईंिे आफ्नो लनवास काडुमा उले्लख गररएको ठेगाना भन्दा फरक ठेगानामा बसु्नहुन्छ

भने, कृपया तुरुनै्त नगरपालिका कायाुियमा गएर ठेगाना पररवतुन गने प्रलक्रयाहरु पूरा गनुुहोस्

④ जब तपाईंिे कोलभड-१९ खोप कुपन पाउनुहुन्छ, तब आरक्षण गरेर “कोलभड-१९ खोपको
सूचना”को सामग्री अनुसार खोप लिनुहोिा।

यलि तपाइँको कुनै प्रश्न छ भने, कृपया थप स्पष्टीकरणको िागी लनम्न पृष्ठमा (१) िेखख (४)-को
कुनै सँग सोधपुछ गनुुहोस्।

• तपाईकंो स्थानीय नगरपाभलकाले “कोभिड-१९ खोप कुपन” 
र “कोभिड-१९ खोपको सूचना” भितरण गदैछ (“कोभिड-१९
खोपको सूचना” चाभहं संलग्नकजस्तो देखखन्छ)।

सूचना！
• यभद तपाईलें आफ्नो भनिास काडडमा उले्लख गररएको

ठेगाना िन्दा फरक ठेगानामा बसु्नहुन्छ िने, तपाईलें खोप
कुपन पाउनुहुनेछैन। यस्तो अिस्थामा, कृपया तुरुनै्त
नगरपाभलका कायाडलयमा गएर ठेगाना पररितडन गने

प्रभियाहरु पूरा गनुडहोस्।



かね

(१) स्थानीय नगरपाभलका
खामको अगाडी िेखखएको नम्बरमा कि गनुुहोस्।

(२) कोभिड-१९ खोप कल सेन्टर (स्वास्थ्य, श्रम र कल्याण मन्त्रालय)
टेलिफोन:        ०१२०-७६१-७७० (लन:शुल्क)
खुल्ला समय: ९:०० - २१:०० (शलनबार, आइतबार, र रालष्टि य लबिाहरूमा पलन खुल्ला हुन्छ)
भाषाहरू:          जापानी, अंगे्रजी, लचलनयाँ, कोररयािी, पोचुुलगज, र

से्पनी:   ९:०० - २१:००
थाई: ९:०० - १८:००
लभयतनामी: १०:०० - १९:००

(३) भिदेशी भनिासी सहायता केन्द्र FRESC सहायता केन्द्र
टेलिफोन:        ०१२०-७६-२०२९ (लन:शुल्क)
खुल्ला समय: ९:०० - १७:०० (सोमबारिेखख शुक्रबारसम्म मात्र)
भाषाहरू: जापानी, अंगे्रजी, लचलनयाँ, कोररयािी, पोचुुलगज,

से्पनी, थाई, लभयतनामी, लफलिलपनो, 
खमेर, नेपािी, इन्डोनेलसयािी, 
म्यानमार, मङ्गोलियन, फे्रन्च, लसंहिी,
उिुू, र बंगािी

(४) के्षत्रीय परामशड डेस्क (भिदेशी नागररकहरुले आफ्नो दैभनक जीिनको सहायता गनडको लाभग

मदत गने पोर्डल साइर्)

https://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

https://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf

* परामशु डेस्क अनुसार उपिब्ध भाषाहरू फरक हुन सक्छ भने्न कुरा याि गनुुहोस्।

कोभिड-१९ खोप कुपन पाउनुिए पभछ तपाईकंो कुनै प्रश्नको

जिाफको लागी भनम्न (१) देखख (४)-को कुनै सँग सोधपुछ
गनुडहोस्।

सोधपुछ

कृपया “कोरोना भाइरस खोप नेलभगेसन वेबसाइट”िाई पलन हेनुुहोस्।

• यलि तपाइँिे उपिब्ध लचलकत्सा संस्था वा खोप स्थि पाउन सकु्नहुन्न भने, कृपया तपाईंको स्थानीय
नगरपालिका कायाुियमा सम्पकु गनुुहोस्।

• कोरोना भाइरस खोप नेलभगेसन वेबसाइटमा आरक्षण गनु सकु्नहुन्न भनेर कृपया याि गनुुहोस्।

“कोरोना भाइरस खोप नेलभगेसन वेबसाइट” ठेगाना: https://v-sys.mhlw.go.jp

・जापानी भाषा:

・अंगे्रजी:

• कोभिड-१९को लाभगस्वास्थ्य, श्रम र कल्याण मन्त्रालय-मा सम्पकड कायाडलय
टेलिफोन:       ०१२०-५६५-६५३ (लन:शुल्क)
खुल्ला समय: ९:०० - २१:०० (शलनबार, आइतबार, र रालष्टि य लबिाहरूमा पलन
खुल्ला हुन्छ)
भाषाहरू:    जापानी, अंगे्रजी, लचलनयाँ, कोररयािी, पोचुुलगज, र

से्पनी :   ९:०० - २१:००
थाई: ९:०० - १८:००
लभयतनामी: १०:०० - १९:००

(सन्दभु) कोलभड-१९ खोप बाहेक कोलभड-१९ सम्बखित समस्याहरूको िालग स्वास्थ्य, श्रम र

कल्याण मन्त्राियिे प्रिान गररएको टेलिफोन परामशु सेवा



स्वास्थ्य, श्रम र कल्याण मन्त्राियिे तयारी गररएको सामाग्री सुझावको रुपमा

मात्र प्रयोग गनुुहोस्।

नगरपालिकाको सरकार बाट आइने सूचना यस सामग्री भन्दा फरक हुन

सक्छ।



स्वास्थ्य, श्रम र कल्याण मन्त्राियिे तयारी गररएको सामाग्री सुझावको रुपमा

मात्र प्रयोग गनुुहोस्।

नगरपालिकाको सरकार बाट आइने सूचना यस सामग्री भन्दा फरक हुन

सक्छ।



Para os estrangeiros que desejam obter a vacinação COVID-19

Centro de Apoio aos Residentes Estrangeiros

Agência de Serviços de Imigração

① Por favor, certifique-se de abrir um envelope recebido de seu município local com 
“コロナ(COVID-19)” e/ou “ワクチン(Vacina)" escrito nele e verifique os documentos 
anexos.

COVID-19 Vacina

ABERTO

② O Cupom de vacinação COVID-19 está sendo enviado em ordem sequencial. Você 
terá uma ideia de quando você vai receber o Cupom de Vacinação verificando os 
anúncios da prefeitura (no site da prefeitura, etc.).

③ Se você mora em um endereço diferente do indicado em seu cartão de residência, 
dirija-se imediatamente à prefeitura e complete os procedimentos para mudar seu 
endereço.

④ Ao receber o Cupom de vacinação COVID-19, faça a gentileza de fazer uma reserva 
e vacine-se de acordo com o conteúdo da “Notificação de Vacina COVID-19”.

Se você tiver alguma dúvida, por favor, pergunte com qualquer um dos itens (1) a 
(4) na página seguinte para maiores esclarecimentos.

• Seu município local está no processo de envio de um
“Cupom de vacinação COVID-19” e um “Notificação de 
Vacina COVID-19" (a “Notificação de Vacina COVID-19" 
parece ser o anexo).

POINT！ • Você NÃO receberá o Cupom de Vacinação se morar em 
um endereço diferente do indicado em seu cartão de 
residência. Neste caso, dirija-se imediatamente à 
secretaria municipal e complete os procedimentos para 
mudar seu endereço.



かね

(1) Município local
Ligue para o número na face do envelope.

(2) COVID-19 Central de Chamada de Vacinas (Ministério da Saúde, Trabalho e Bem-Estar 
Social)

Telefone: 0120-761-770 (ligação gratuíta)
Horário de funcionamento: 9:00 – 21:00 (Aberto também aos sábados, domingos e 

feriados nacionais)
Idiomas:    Japonês, Inglês, Chinês, Coreano, Português e

Espanhol :   9:00 - 21:00
Tailandês: 9:00 - 18:00 
Vietnamita: 10:00 - 19:00 

(3) Centro de Apoio aos Residentes Estrangeiros FRESC Help Desk
Telefone: 0120-76-2029 (ligação gratuita)
Horário de funcionamento: 9:00 - 17:00 (somente nos dias úteis)
Idiomas: Japonês, Inglês, Chinês, Coreano, Português,

Espanhol, Tailandês, Vietnamita, Filipino, 
Khmer, Nepalês, Indonésio, 
Mianmar, Mongólia, Francesa, Cingalesa,                                        
Urdu, e Bangla

(4) Regional Consultation Desks (Portal de apoio a vida dos estrangeiros)

https://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

https://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf

* Please note that the languages available vary depending on the consultation desk.

Favor consultar qualquer uma das perguntas abaixo para 
qualquer uma das (1) a (4) perguntas que você possa ter 
após receber o Cupom de vacinação COVID-19.

Consultas

Consulte também “Navegação de Vacinas contra o Coronavírus”.

• Se você não encontrar uma instituição médica ou local de vacinação disponível, favor entrar em 
contato com a secretaria municipal local.

• Favor notar que você não pode fazer uma reserva no site Navegação de Vacinas contra o 
Coronavírus.

Endereço do site “Navegação de Vacinas contra o Coronavírus”: https://v-sys.mhlw.go.jp

・Japonês

・Inglês

• Escritório de contato na Ministério da Saúde, Trabalho e Bem-Estar Social
para a COVID-19

Telefone:                                 0120-565-653 (ligação gratuita)
Horário de funcionamento: 9:00 - 21:00 (Aberto também aos sábados, 

domingos e feriados nacionais)
Idiomas:                                  Japonês, Inglês, Chinês, Coreano, Português e

Espanhol: 9:00 - 21:00
Tailandês:       9:00 - 18:00
Vietnamita:  10:00 - 19:00 

(Referência) Serviço de consulta telefônica prestado pelo Ministério da Saúde, Trabalho e 

Bem-Estar Social para questões relacionadas à COVID-19 que não a vacinação COVID-19 



Este é um exemplo feito pelo Ministério da Saúde, Trabalho e Bem-
Estar Social.
O aviso enviado pela prefeitura local pode conter informações 
diferentes deste exemplo.



Este é um exemplo feito pelo Ministério da Saúde, Trabalho e Bem-
Estar Social.
O aviso enviado pela prefeitura local pode conter informações 
diferentes deste exemplo.



Иностранным гражданам, желающим пройти вакцинацию от КОВИД-19

Центр поддержки иностранных граждан

Агентство иммиграционных услуг

① Обязательно вскройте полученный вами от вашего муниципалитета по месту жительству 
конверт с пометкой “コロナ(КОВИД-19)” и/или “ワクチン(Вакцина)” и проверьте все вложенные 
туда документы.

КОВИД-19 Вакцина

Вскройте

② «Купоны для прививки от КОВИД-19» рассылаются в определенном порядке. 
Вы можете примерно оценить время получения своего «купона для прививки», 
если будете проверять уведомления от вашего муниципалитета (на сайте 
муниципалитета, и т.д.).

③ Если вы проживаете не по адресу, указанному на вашей карточке резидента, 
просим вас немедленно обратиться в муниципалитет по месту жительства и 
оформить перемену адреса.

④ Когда вы получите свой «купон для прививки от КОВИД-19», пожалуйста 
забронируйте временной интервал и пройдите вакцинацию в порядке, указанном в 
«Уведомлении о вакцинации от КОВИД-19».

Если у вас возникли вопросы, за разъяснениями обращайтесь в любую из 
организаций (1) - (4), указанных на следующей страничке.

• Ваш муниципалитет по месту жительства сейчас занимается 
рассылкой «купонов для прививки от КОВИД-19» и 
«Уведомлений о вакцинации от КОВИД-19» («Уведомление 

о вакцинации от КОВИД-19» выглядит как приложение).
ВНИМАНИЕ！ • Вы не получите своего «купона для прививки», если  

проживаете не по адресу, указанному на вашей карточке 
резидента, просим вас немедленно обратиться в ваш 
муниципалитет по месту жительства и оформить перемену 

адреса.



かね

(1) Муниципалитет по месту жительства
Позвоните по номеру, указанному на лицевой стороне конверта. 

(2) Телефонная справочная служба по вакцине от КОВИД-19 (Министерство 
здравоохранения, труда и социального обеспечения Японии)

Телефон:         0120-761-770 (бесплатно)
Часы работы: 9:00 - 21:00 (Также работает по субботам, воскресеньям и 
праздничным дням)
Языки:              японский, английский, китайский, корейский, португальский и

испанский:      9:00 - 21:00
тайский:             9:00 - 18:00 
вьетнамский: 10:00 - 19:00 

(3) Центр поддержки иностранных граждан FRESC, справочная
Телефон:         0120-76-2029 (бесплатно)
Часы работы: 9:00 - 17:00 (только в рабочие дни)
Языки:              японский, английский, китайский, корейский, португальский,

испанский, тайский, вьетнамский, филиппинский, 
кхмерский, непальский, индонезийский, 
бирманский, монгольский, французский, сингалезский,
урду и бенгальский

(4) Региональные справочные центры (Сайт портала, раздел: Поддержка иностранных 
граждан по бытовым вопросам)

https://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

https://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf

* Набор языков общения может отличаться в зависимости от центра.

Если по получении «купона для прививки от КОВИД-19» у вас 
возникнут вопросы, за разъяснениями обращайтесь в любую 
из нижеследующих организаций (1) - (4).

Справки

Обращайтесь также в центр «Информация о вакцине от коронавируса».

• Если вы не можете найти нужное вам медицинское учреждение или место для 
вакцинации, обратитесь в муниципалитет по месту жительства.

• Напоминаем, что вы не сможете забронировать временной интервал  на сайте
«Информация о вакцине от коронавируса».

Адрес центра «Информация о вакцине от коронавируса» в интернете: https://v-sys.mhlw.go.jp

・японский

・английский

• Контактный центр по КОВИД-19 в Министерстве здравоохранения, труда и 
социального обеспечения 

Телефон:         0120-565-653 (бесплатно)
Часы работы: 9:00 - 21:00 (Также работает по субботам, воскресеньям
и праздничным дням)
Языки: японский, английский, китайский, корейский, португальский и

испанский: 9:00 - 21:00
тайский: 9:00 - 18:00
вьетнамский: 10:00 - 19:00 

(Пометка) Информационная служба Министерство здравоохранения, труда и 

социального обеспечения Японии для вопросов по поводу КОВИД-19 помимо 

вакцинации



Материал, подготовленный Министерством здравоохранения, труда и социального 
обеспечения Японии, следует использовать только в качестве ориентира. 
Уведомление, которое вы получите от вашего муниципального правительства, 
может отличаться от данного материала.



Материал, подготовленный Министерством здравоохранения, труда и социального 
обеспечения Японии, следует использовать только в качестве ориентира. 
Уведомление, которое вы получите от вашего муниципального правительства, 
может отличаться от данного материала.



Para los ciudadanos extranjeros que deseen vacunarse contra el COVID-19

Centro de Apoyo a Residentes Extranjeros

Agencia de Servicios Migratorios de Japón

① Por favor asegúrese de abrir el sobre recibido de su municipio local con la palabra 
“コロナ(COVID-19)” y/o “ワクチン(Vacuna)” escrito en el mismo y verifique los 
documentos adjuntos. 

COVID-19 Vacuna

ABRIR

② El Cupón de Vacunación COVID-19 se envía en orden secuencial. Puede tener una 
idea de cuándo recibirá el Cupón de Vacunación COVID-19 consultando los anuncios del 
municipio (en la página web del municipio, etc.). 

③ Si vive en una dirección diferente a la indicada en su tarjeta de residencia, diríjase 
inmediatamente a la oficina municipal y complete los trámites para cambiar tu dirección. 

④ Cuando reciba el Cupón de Vacunación COVID-19, por favor haga una reserva y 
vacúnese de acuerdo con el contenido de la “Notificación de Vacunación contra el COVID-
19”.

Si tiene alguna pregunta, consulte con cualquiera del (1) al (4) de la página siguiente 
para obtener más aclaraciones. 

• Su municipio local está en proceso de enviar el “Cupón 
de Vacunación COVID-19” y la “Notificación de 
Vacunación contra el COVID-19” (la “Notificación de 
Vacunación contra el COVID-19” se parece al anexo).

¡ATENCIÓN! • NO recibirá el Cupón de Vacunación si vive en una 
dirección diferente a la indicada en su tarjeta de 
residencia. En tal caso, diríjase a la oficina municipal de 
inmediato y complete los trámites para cambiar su 
dirección. 



かね

(1) Municipio local
Llame al número que figura en el sobre. 

(2) Centro de llamadas de Vacunación COVID-19 (MSTB)
Teléfono:                     0120-761-770 (línea gratuita)
Horario de atención: 9:00 - 21:00 (Abierto los sábados, domingos y feriados nacionales 

también)
Idiomas:         Japonés, inglés, chino, coreano, portugués, y

español:   9:00 - 21:00
Tailandés: 9:00 - 18:00 
Vietnamita: 10:00 - 19:00 

(3) Centro de Apoyo a Residentes Extranjeros FRESC Mesa de ayuda
Teléfono:                     0120-76-2029 (línea gratuita)
Horario de atención: 9:00 - 17:00 (solo entresemana)
Idiomas: Japonés, inglés, chino, coreano, portugués,

español, tailandés, vietnamita, filipino, 
camboyano, nepalés, indonesio, 
birmano, mongol, francés, cingalés,
urdu y bengalí

(4) Ventanilla de consulta regional (Sitio del portal para apoyar la vida diaria de los 
extranjeros)

https://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

https://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf

* Tenga en cuenta que los idiomas disponibles varían según la ventanilla de consulta.

Consulte con cualquiera del (1) al (4) a continuación, si 
tiene alguna pregunta después de recibir el Cupón de 
Vacunación COVID-19.

Consultas

Consulte también “Navegación de la vacuna contra el coronavirus”

• Si no puede encontrar una institución médica o un centro de vacunación disponible, 
comuníquese con su oficina municipal local.

• Tenga en cuenta que no puede hacer una reserva en el sitio web de Navegación de la 
vacuna contra el coronavirus. 

Dirección web de “Navegación de la vacuna contra el coronavirus”: 
https://v-sys.mhlw.go.jp

・Japonés

・Inglés

• Ventanilla de consulta del MSTB para COVID-19
Teléfono:                     0120-565-653 (línea gratuita)
Horario de atención: 9:00 - 21:00 (Abierto los sábados, domingos y feriados 

nacionales también)
Idiomas:     Japonés, inglés, chino, coreano, portugués, y

español: 9:00 - 21:00
Tailandés: 9:00 - 18:00 
Vietnamita:  10:00 - 19:00 

(Referencia) Servicio de consulta telefónica provisto por el Ministerio de Salud, Trabajo 

y Bienestar para temas relacionados con COVID-19 distintos a la vacunación COVID-19



Utilice el material elaborado por el Ministerio de Salud, Trabajo y 
Bienestar solo como guía. 
Es posible que la notificación que reciba de su gobierno municipal no 
sea idéntica a este material.



Utilice el material elaborado por el Ministerio de Salud, Trabajo y 
Bienestar solo como guía. 
Es posible que la notificación que reciba de su gobierno municipal no 
sea idéntica a este material.



Para sa mga dayuhang nais magpabakuna sa COVID-19

Sentro ng suporta ng mga dayuhang residente

Ahensiya ng mga Serbisyo ng Imigrasyon

① Mangyaring siguraduhing buksan ang sobre kung saan may nakasulat na “コロナ
(COVID-19)” o “ワクチン(Bakuna)” mula sa iyong lokal na munisipalidad at kumpirmahin
ang mga nilalamang dokumento.

COVID-19 Bakuna

BUKSAN

② Ang Kupon sa Pagbabakuna sa COVID-19 ay sunud-sunod na ipinapadala. 
Makakakuha ka ng ideya kung kailan darating ang iyong kupon sa pamamagitan ng 
pagsuri ng mga anunsyo mula sa munisipalidad (sa website atbp. ng munisipalidad).

③ Kung nakatira ka sa address na iba sa address na nakasulat sa iyong residence card, 
mangyaring agad na pumunta sa tanggapan ng munisipyo at kumpletuhin ang proseso ng 
pagpalit ng iyong address.

④ Pagkatanggap mo ng Kupon sa Pagbabakuna sa COVID-19, mangyaring
magpareserba at magpabakuna alinsunod sa nilalaman ng “Notipikasyon sa 
Pagbabakuna sa COVID-19”.

Kung mayroon kang anumang katanungan, mangyaring makipag-ugnayan sa 
alinman sa (1) hanggang (4) sa susunod na pahina para sa karagdagang paglilinaw. 

• Ang iyong lokal na munisipalidad ay nasa proseso ng 
pagpapadala ng “Kupon sa Pagbabakuna sa COVID-19” at 
ng “Notipikasyon sa Pagbabakuna sa COVID-19” (ang 
Notipikasyon sa Pagbabakuna sa COVID-19 ay kamukha
ng nakalakip na materyales).PUNTO！

• Hindi mo matatanggap ang Kupon sa Pagbabakuna kung 
nakatira ka sa address na iba sa address na nakasulat sa 
iyong residence card. Sa ganitong kaso, mangyaring agad na
pumunta sa tanggapan ng munisipyo at kumpletuhin ang 
proseso ng pagpalit ng iyong address.



かね

(１) Lokal na munisipalidad
Tawagan ang numero na nakasulat sa sobre.

(２) Call Center ng Pagbabakuna sa COVID-19 (MHLW)
Telepono: 0120-761-770 (toll-free)
Oras ng pagtanggap: 9:00 am hanggang 9:00 pm (matatawagan din tuwing Sabado, 
Linggo, at holiday)
Wika:              Japanese, English, Chinese, Korean, Portuguese, at

Spanish:   9:00 am hanggang 9:00 pm 
Thai: 9:00 am hanggang 6:00 pm 
Vietnamese:  10:00 am hanggang 7:00 pm 

(３) HELPDESK ng FRESC (Sentro ng suporta ng mga dayuhang residente)
Telepono:                    0120-76-2029 (toll-free)
Oras ng pagtanggap: 9:00 am hanggang 5:00 pm (Lunes hanggang Biyernes lamang)
Wika: Japanese, English, Chinese, Korean, Portuguese,

Spanish, Thai, Vietnamese, Filipino, 
Khmer, Nepalese, Indonesian, 
Burmese, Mongolian, French, Sinhalese,
Urdu, and Bangla

(４) Rehiyonal na Consultation Desk (Portal Site: Suporta para sa Pamumuhay ng mga
Dayuhan)

https://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

https://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf

* Mangyaring tandaan na depende sa consultation desk ang magagamit na wika.

Mangyaring makipag-ugnayan sa alinman sa (1) hanggang
(4) sa ibaba para sa anumang katanungan pagkatapos
mong matanggap ang Kupon sa Pagbabakuna sa COVID-19.

Mga 
katanungan

Mangyaring sumangguni rin sa “Coronavirus Vaccine Navigation”.

• Kung hindi ka makahanap ng institusyong medical o lugar ng pagbabakuna, mangyaring
makipag-ugnayan sa iyong lokal na munisipalidad.

• Mangyaring tandaan na hindi ka maaaring magpareserba gamit ang Coronavirus Vaccine 
Navigation website.

“Coronavirus Vaccine Navigation” website: https://v-sys.mhlw.go.jp

・Japanese

・English

• Hotline ng MHLW para sa COVID-19
Telepono: 0120-565-653 (toll-free)
Oras ng pagtanggap: 9:00 am hanggang 9:00 pm (matatawagan din tuwing
Sabado, Linggo, at holiday)
Wika: Japanese, English, Chinese, Korean, Portuguese, at

Spanish:           9:00 am hanggang 9:00 pm 
Thai: 9:00 am hanggang 6:00 pm
Vietnamese:  10:00 am hanggang 7:00 pm

(Reperensiya) Serbisyo ng pagkonsulta gamit ang telepono na hatid ng Ministry of Health, 

Labour and Welfare para sa mga isyung kaugnay ng COVID-19 maliban sa pagbabakuna



Mangyaring gamitin ang materyales na inihanda ng Ministry of Health, 
Labour and Welfare bilang gabay lamang.
Maaaring hindi kapareho ng materyales na ito ang Notipikasyon na
matatanggap mo mula sa iyong lokal na munisipalidad.



Mangyaring gamitin ang materyales na inihanda ng Ministry of Health, 
Labour and Welfare bilang gabay lamang.
Maaaring hindi kapareho ng materyales na ito ang Notipikasyon na
matatanggap mo mula sa iyong lokal na munisipalidad.



ส ำหรบัชำวตำ่งชำตทิีต่อ้งกำรฉีดวคัซนีไวรสัโคโรนำ

ศูนยช์ว่ยเหลอืกำรพ ำนกัของชำวตำ่งชำติ

ส ำนกังำนตรวจคนเขำ้เมอืงของญีปุ่่น

① เมือ่คณุไดร้บัซองทีเ่ขยีนว่า “コロナ(ไวรสัโคโรนา)” และ/หรอื “ワクチン(วคัซนี)”จาก

เทศบาลทอ้งถิน่ของคณุแลว้ โปรดเปิดซอง และอ่านเอกสารทีแ่นบมาดว้ย

ไวรสัโคโรนา วคัซนี

เปิด

② ก าลงัมกีารสง่ออกคปูองการฉีดวคัซนีไวรสัโคโรนาตามล าดบั คณุสามารถตรวจสอบ

ขอ้มูลบางอย่างเกีย่วกบัชว่งเวลาทีค่ณุน่าจะไดร้บัคปูองการฉีดวคัซนีไดจ้ากการประกาศของ

เทศบาล (ในเว็บไซตข์องเทศบาล และอืน่ ๆ )

③ หากคณุอาศยัอยู่ในทีท่ีไ่ม่ใชต่ามทีอ่ยู่ทีร่ะบไุวใ้นบตัรผูพ้ านักของคณุ โปรดไปที่

ส านักงานเทศบาลโดยเรว็ และด าเนินการตามขัน้ตอนเพือ่เปลีย่นทีอ่ยู่ของคณุใหเ้รยีบรอ้ย

④ เมือ่คณุไดร้บัคปูองการฉีดวคัซนีไวรสัโคโรนาแลว้ โปรดท าการจอง และรบัการฉีดวคัซนี

ตามวธิทีีอ่ยู่ใน”ประกาศเกีย่วกบัวคัซนีไวรสัโคโรนา”

หากคณุมคี าถามใด ๆ โปรดสอบถามทีใ่ดทีห่น่ึงใน (1) ถงึ (4) ในหนา้ต่อไปนีเ้พือ่ขอ

ค าอธบิายเพิม่เตมิ

• เทศบำลทอ้งถิน่ของคณุก ำลงัท ำข ัน้ตอนทีจ่ะส่ง "คูปองกำร

ฉีดวคัซนีไวรสัโคโรนำ" และ "ประกำศเกีย่วกบัวคัซนีไวรสัโค

โรนำ" ("ประกำศเกีย่วกบัวคัซนีไวรสัโคโรนำ"จะมลีกัษณะ

คลำ้ยกนักบัเอกสำรแนบ)ส ำคญั!
• คณุจะไม่ไดร้บัคูปองกำรฉีดวคัซนีหำกคณุอำศยัอยู่ในทีท่ี่

ไม่ใชต่ำมทีอ่ยู่ทีร่ะบุไวใ้นบตัรผูพ้ ำนกัของคณุ หำกเป็น

เชน่นัน้ โปรดไปทีส่ ำนกังำนเทศบำลโดยเรว็ และด ำเนินกำร

ตำมขัน้ตอนเพือ่เปลีย่นทีอ่ยู่ของคณุใหเ้รยีบรอ้ย



かね

(1) เทศบำลทอ้งถิน่
โทรตามเบอรท์ีอ่ยูใ่นหนา้ซอง

(2) คอลเซน็เตอร ์วคัซนีไวรสัโคโรนำ (กระทรวงสำธำรณสุข แรงงำนและสวสัดกิำร)
โทรศพัท ์ : 0120-761-770 (โทรฟร)ี

เวลาท าการ : 9:00 - 21:00 (เปิดวนัเสาร ์อาทติย ์และวนัหยดุราชการดว้ย)

ภาษา :         ญีปุ่่ น  องักฤษ  จนี  เกาหล ี โปรตเุกส และ

สเปน :   9:00 - 21:00
ไทย : 9:00 - 18:00 

เวยีดนาม : 10:00 - 19:00 

(3) แผนกชว่ยเหลอืของศูนยช์ว่ยเหลอืกำรพ ำนกัของชำวตำ่งชำติ (FRESC)
โทรศพัท ์:    0120-76-2029 (โทรฟร)ี

เวลาท าการ : 9:00 - 17:00 (เฉพาะวนัธรรมดา)

ภาษา :        ญีปุ่่ น  องักฤษ  จนี  เกาหล ี โปรตเุกส 

สเปน  ไทย  เวยีดนาม  ฟิลปิปินส ์

เขมร  เนปาล  อนิโดนีเซยี

พม่า  มองโกเลยี  ฝร ัง่เศส  สงิหล

อรูด ูและบางลา

(4)แผนกใหค้ ำปรกึษำทอ้งถิน่ (เวบ็ไซตห์น้ำหลกั ทีช่ว่ยเหลอืชวีติประจ ำวนัแกช่ำวตำ่งชำต)ิ

https://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

https://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf

* โปรดทราบวา่ภาษาทีใ่ชไ้ดจ้ะแตกตา่งกนัไปขึน้อยูก่บัแผนกใหค้ าปรกึษา

โปรดสอบถำมทีใ่ดทีห่น่ึงใน (1) ถงึ (4)  ดำ้นล่ำงนี้ เกีย่วกบั

ค ำถำมใด ๆ ทีค่ณุอำจมหีลงัจำกไดร้บัคูปองกำรฉีดวคัซนี

ไวรสัโคโรนำ

ตดิตอ่สอบถำม

โปรดดู “Coronavirus Vaccine Navigation” ดว้ย

• หากคุณไม่สามารถคน้หาสถาบนัทางการแพทยห์รอืสถานทีฉี่ดวคัซนีได ้โปรดตดิต่อส านักงาน

เทศบาลทอ้งถิน่ของคุณ

• โปรดทราบว่าคุณไม่สามารถท าการจองจากเว็บไซต ์Coronavirus Vaccine Navigation ได ้

ทีอ่ยู่เว็บไซต ์“Coronavirus Vaccine Navigation” : https://v-sys.mhlw.go.jp

・ ภาษาญีปุ่่น

・ภาษาองักฤษ 

• ส านักงานตดิตอ่ของกระทรวงสาธารณสุข แรงงานและสวสัดกิาร ส าหรบัไวรสัโคโรนา

โทรศพัท ์ :     0120-565-653 (โทรฟร)ี

เวลาท าการ : 9:00 - 21:00 (เปิดวนัเสาร ์อาทติย ์และวนัหยุดราชการดว้ย)

ภาษา : ญีปุ่่น  องักฤษ  จนี  เกาหล ี โปรตเุกส และ
สเปน : 9:00 - 21:00

ไทย : 9:00 - 18:00

เวยีดนาม : 10:00 - 19:00 

(ขอ้อา้งองิ) บรกิารใหค้ าปรกึษาทางโทรศพัทข์องกระทรวงสาธารณสขุ แรงงานและ
สวสัดกิาร เกีย่วขอ้งกบัไวรสัโคโรนานอกเหนือจากเร ือ่งการฉีดวคัซนีไวรสัโคโรนา



เอกสารนีเ้ป็นแคต่วัอย่างทีจ่ดัเตรยีมโดยกระทรวงสาธารณสขุ แรงงานและ

สวสัดกิาร

 ศากะรปา  คทีค่ณุจะไดร้บัจากหน่วยงานเทศบาลของคณุอาจไม่เหมอืนกนักบั
ตวัอย่างนี้



เอกสารนีเ้ป็นแคต่วัอย่างทีจ่ดัเตรยีมโดยกระทรวงสาธารณสขุ แรงงานและ

สวสัดกิาร

 ศากะรปา  คทีค่ณุจะไดร้บัจากหน่วยงานเทศบาลของคณุอาจไม่เหมอืนกนักบั
ตวัอย่างนี้



Thông báo dành cho người nước ngoài muốn tiêm chủng vắc-xin

phòng ngừa corona chủng mới

Trung tâm hỗ trợ lưu trú cho người nước ngoài

Tổng cục Quản lý xuất nhập cảnh và lưu trú

(1) Phong bì đựng tài liệu sẽ được gửi đến từ địa phương. Nếu trên phong bì có ghi các

chữ “コロナ(corona)” hoặc “ワクチン(Vắc-xin)” thì hãy kiểm tra nội dung.

corona Vắc-xin

Mở ra

(2) Phiếu tiêm chủng vắc-xin phòng ngừa corona chủng mới sẽ được gửi đến theo thứ tự.

Vui lòng xem thông báo của địa phương (trang web, v.v.) để biết về thứ tự Phiếu tiêm

chủng được gửi đến.

(3) Người có địa chỉ hiện tại khác với địa chỉ ghi trên Thẻ lưu trú phải làm thủ tục thay

đổi địa chỉ tại quầy thủ tục của địa phương.

(4) Khi Phiếu tiêm chủng vắc-xin phòng ngừa corona chủng mới được gửi đến, vui lòng

đặt hẹn theo nội dung ghi trong “Thông báo về việc tiêm chủng” và đi tiêm chủng

vắc-xin.

Nếu có điều gì không hiểu, vui lòng liên hệ đến nơi được ghi tại các mục từ (1) đến

(4) trong trang sau.

• Các địa phương đang lần lượt gửi đi “Phiếu tiêm chủng
vắc-xin phòng ngừa corona chủng mới” và “Thông báo về
việc tiêm chủng”. (Ví dụ về bản “Thông báo về việc tiêm
chủng” như bản đính kèm.)Lưu ý!

• Sẽ không nhận được Phiếu tiêm chủng nếu địa chỉ hiện tại
khác với địa chỉ ghi trên Thẻ lưu trú. Vui lòng làm ngay thủ
tục thay đổi địa chỉ tại quầy thủ tục của địa phương.



かね

(1)  Địa phương nơi đang cư trú

Vui lòng gọi đến số điện thoại được ghi trên phong bì.

(2) Tổng đài về vắc-xin phòng ngừa corona chủng mới của Bộ Y tế, Lao động và Phúc lợi

Số điện thoại:  0120-761-770 (số điện thoại miễn phí)

Giờ tiếp nhận: 9:00 đến 21:00 (tiếp nhận vào cả Thứ Bẩy, Chủ Nhật và ngày lễ)

Ngôn ngữ hỗ trợ: Tiếng Nhật, tiếng Anh, tiếng Trung, tiếng Hàn, tiếng Bồ Đào Nha,

tiếng Tây Ban Nha:  9:00 đến 21:00

Tiếng Thái:               9:00 đến 18:00

Tiếng Việt:              10:00 đến 19:00 

(3) Quầy trợ giúp của Trung tâm hỗ trợ lưu trú cho người nước ngoài Fresc 

Số điện thoại:  0120-76-2029 (số điện thoại miễn phí) 

Giờ tiếp nhận:  9:00 đến 17:00 (chỉ tiếp nhận vào các ngày trong tuần)

Ngôn ngữ hỗ trợ: Tiếng Nhật, tiếng Anh, tiếng Trung, tiếng Hàn, tiếng Bồ Đào Nha, 

tiếng Tây Ban Nha, tiếng Thái, tiếng Việt, tiếng Philippines, tiếng

Khmer, tiếng Nepal, tiếng Indonesia, tiếng Myanmar, tiếng Mông

Cổ, tiếng Pháp, tiếng Sinhala, tiếng Urdu, tiếng Bengal

(4) Trụ sở tư vấn tại khu vực (cổng thông tin điện tử hỗ trợ cuộc sống người nước ngoài)

https://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

https://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf

* Các loại ngôn ngữ được hỗ trợ khác nhau tùy thuộc vào từng trụ sở.

Nếu có điều gì không hiểu sau khi Phiếu tiêm chủng vắc-xin

phòng ngừa corona chủng mới được gửi đến, vui lòng liên hệ

đến một trong các nơi được ghi tại các mục từ (1) đến (4).

Liên hệ

Vui lòng xem trên trang web hướng dẫn tổng hợp về tiêm chủng “Coronavirus Vaccine Navigation”.

*  Nếu không thể tìm được cơ sở y tế hoặc hội trường tiêm chủng, vui lòng liên hệ

với địa phương nơi đang cư trú.

* Không thể đặt hẹn trực tiếp trên trang web Coronavirus Vaccine Navigation.

Địa chỉ trang web “Coronavirus Vaccine Navigation”: https://v-sys.mhlw.go.jp

・Tiếng Nhật:

・Tiếng Anh:

• Trụ sở tư vấn qua điện thoại của Bộ Y tế, Lao động và Phúc lợi về căn bệnh 

nhiễm virus corona chủng mới

Số điện thoại:  0120-565-653 (số điện thoại miễn phí)

Giờ tiếp nhận:  9:00 đến 21:00 (tiếp nhận vào cả Thứ Bẩy, Chủ Nhật và ngày lễ)

Ngôn ngữ hỗ trợ: Tiếng Nhật, tiếng Anh, tiếng Trung, tiếng Hàn, tiếng Bồ Đào Nha,

tiếng Tây Ban Nha:  9:00 đến 21:00

Tiếng Thái:               9:00 đến 18:00

Tiếng Việt:              10:00 đến 19:00 

Tham khảo: Trụ sở tư vấn qua điện thoại của Bộ Y tế, Lao động và Phúc lợi về căn bệnh nhiễm virus

corona chủng mới trừ các nội dung về vắc-xin phòng ngừa corona chủng mới



Đây là ví dụ do Bộ Y tế, Lao động và Phúc lợi soạn thảo.
Bản thông báo do địa phương nơi bạn đang cư trú gửi đến có thể có
nội dung ghi khác với ví dụ này.



Đây là ví dụ do Bộ Y tế, Lao động và Phúc lợi soạn thảo.
Bản thông báo do địa phương nơi bạn đang cư trú gửi đến có thể có
nội dung ghi khác với ví dụ này.


